Tema #3  Las pruebas de la veracidad profética
Lectura: 1 Tesalonicenses 5:20-22
Himno 1:  # 4
Himno 2:  # 105
Objetivo:  Destacar las evidencias bíblicas que distinguen a un profeta verdadero.

I.  Introducción

Post-Biblical Prophets and the BibleThe prophetic gift produced the Bible itself.El don profético surgió de la Biblia misma. Las profecías deben ser afines con el resto de la Biblia. In post-Biblical times it is not to supersede or add to Scripture, because the canon of Scripture is now closed. The prophetic gift functions in the end-time much as it did in the time of the apostles.223Its thrust is to uphold the Bible as the basis of faith and practice, to explain its teachings, and to apply its principles to daily life.Su propósito es defender la Biblia como la base de la fe y la práctica, para explicar sus enseñanzas, y aplicar sus principios a la vida diaria. It is involved in establishing and edifying the church, enabling it to carry out its divinely appointed mission. Está implicado en el establecimiento y edificación de la iglesia, lo que le permite llevar a cabo su misión divinamente señalada. The prophetic gift reproves, warns, guides, and encourages both individuals and the church, protecting them from heresy and unifying them on Bible truths. El don profético reprueba, advierte, guías, y alienta a los individuos y de la iglesia, protegiéndolos de la herejía y unifica las verdades bíblicas. 

Post-Biblical prophets function much like prophets such as Nathan, Gad, Asaph, Shemaiah, Azariah, Eliezer, Ahijah, and Obed, Miriam, Deborah, Huldah , Simeon, John the Baptist, Agabus, Silas, Anna, and Philip's four daughters, who lived in Bible times, but whose testimonies never became a part of the Bible.Existieron profetas como Natán, Gad, Asaf, Semaías, Azarías, Eliezer, Ahías, Obed, Miriam, Débora, Hulda, Simeón, Juan el Bautista, Agabo, Silas, Anna, y Felipe de cuatro hijas, que vivieron en tiempos de la Biblia, pero cuyos testimonios nunca se convirtió en parte de la Biblia es decir nunca se escribieron libros con sus nombres, sin embargo The same God who spoke through the prophets whose writings are in the Bible inspired these prophets and prophetessesel mismo Dios que habló por los profetas cuyos escritos están en la Biblia inspiró a estos profetas y profetisas. Their messages did not contradict the previously recorded divine revelation. Sus mensajes no contradice la revelación divina dada previamente. Por lo tanto fueron profetas verdaderos.
Testing the Prophetic Gift. Because the Bible warns that before Christ's return false prophets will arise, we must investigate carefully all claims to the prophetic gift. II. Pautas de un profeta verdaderoThe Bible specifies several guidelines by which we can distinguish the genuine prophetic gift from the spurious. 

Prueba del don profético. Debido a que la Biblia advierte que antes de la segunda venida de Cristo, falsos profetas se levantarán y se debe investigar cuidadosamente todos los reclamos que hacen acerca de su autoridad profética. "Do not treat prophecies with contempt," Paul said. Dijo el Apóstol Pablo:  "Test everything. Hold on to the good. Avoid every kind of evil" (1 Thess. 5“No menospreciéis las profecías. Someted todo a prueba, retened lo bueno. Apartaos de toda especie de mal." (1 Tesalonicenses 5:20-22, NVI;. Cf. 1 Juan 4:1.). 
(Referencias bíblicas de los falsos profetas:  Deut. 13:5; 18:22; Is 9:15; Jer 2:8; 5:31; 14:14; 23:16; Mateo 7:1; 24:11; Mr 13:22)
La Biblia especifica varias pautas por las cuales podemos distinguir el verdadero don profético  del falso.  A continuación compartiremos las evidencias:
1. 1. Does the message agree with the Bible? "To the law and to the testimony! If they do not speak according to this word, it is because there is no light in them" (Isa. 8:20). ¿El mensaje está de acuerdo con la Biblia? "A la ley y al testimonio! Si no hablan conforme a esto, es porque no hay luz en ellos" (Isaías 8:20). This text implies that messages of any prophet ought to be in harmony with God's law and testimony throughout the Bible. Este texto da a entender que los mensajes de cualquier profeta deben estar en armonía con la ley de Dios y el testimonio de toda la Biblia. A later prophet must not contradict earlier prophets. Un profeta posterior no debe contradecir a los profetas anteriores. The Holy Spirit never contradicts His previously given testimony, for God "does not change like shifting shadows" (James 1:17, NIV). El Espíritu Santo no contradice su testimonio previo, porque para que Dios "no hay mudanza, ni sombra de variación" (Santiago 1:17, NVI). 

2. 2. Do the predictions come true? "'How can we know when a message has not been spoken by the Lord?' ¿Las predicciones se cumplen? "" ¿Cómo podemos saber cuándo un mensaje no ha sido dicho por el Señor? " If what a prophet proclaims in the name of the Lord does not take place or come true, that is a message the Lord has not spoken. That prophet has spoken presumptuously. Do not be afraid of him" (Deut. 18:21, 22, NIV; cf. Jer. 28:9). Si lo que el profeta proclama en nombre del Señor no tiene lugar o no se  ha hecho realidad, es un mensaje que el Señor no ha hablado. Ese profeta ha hablado presuntuosamente. No tengas miedo de él "(Deuteronomio 18:21, 22 , NVI; ver Jer 28:9)... Though predictions may comprise a comparatively small part of the prophetic message, their accuracy must be demonstrated. A pesar de las predicciones puede abarcar una parte comparativamente pequeña del mensaje profético, su exactitud debe ser demostrada a cabalidad.
3. 3. Is Christ's incarnation recognized? "By this you know the Spirit of God: Every spirit that confesses that Jesus Christ has come in the flesh is of God, and every spirit that does not confess that Jesus Christ has come in the flesh is not of God" (1 John 4:2, 3). Reconoce la encarnación de Cristo: "En esto conocéis el Espíritu de Dios, todo espíritu que confiesa que Jesucristo ha venido en carne, es de Dios, y todo espíritu que no confiesa que Jesucristo ha venido en carne, no es de Dios "(1 Juan 4:2, 3). This test demands more than a simple acknowledgement that Jesus Christ lived on earth. Esta prueba exige más que un simple reconocimiento de que Jesucristo vivió en la tierra. The true prophet must confess the Biblical teaching on Christ's incarnation—must believe in His deity and pre-existence, His virgin birth, true humanity, sinless life, atoning sacrifice, resurrection, ascension, intercessory ministry, and second advent. El verdadero profeta debe confesar la enseñanza bíblica sobre la encarnación de Cristo, su divinidad, preexistencia, su nacimiento virginal, la verdadera humanidad, la vida sin pecado, el sacrificio expiatorio, su resurrección y ascensión, el ministerio de intercesión y su segunda venida. 

4. 4. Does the prophet bear good or bad "fruit"? Prophecy comes through the El profeta debe dar buenos frutos.  La profecía viene a través de la 224Holy Spirit's inspiring "holy men of God" (2 Peter 1:21).inspiración del Espíritu Santo por medio de "los santos hombres de Dios" (2 Pedro 1:21). We can discern false prophets by their fruits. Podemos distinguir los falsos profetas por sus frutos. "'A good tree cannot bear bad fruit'" Jesus said, "'nor can a bad tree bear good fruit. Every tree that does not bear good fruit is cut down and thrown into the fire. Therefore by their fruits you will know them'" (Matt. 7:16, 18-20). "'Un árbol bueno no puede dar frutos malos" Jesús dijo: No puede el buen árbol dar malos frutos, ni el árbol malo dar buenos frutos. .. Se corta todo árbol que no da buen fruto, y echado en el fuego. Por lo tanto, por sus frutos los conoceréis '"(Mateo 7:16, 18-20). 

This counsel is crucial in evaluating a prophet's claim. Este consejo es fundamental en la evaluación de un profeta. It speaks first of the prophet's life. Se habla primero de la vida del profeta. It does not mean that the prophet must be absolutely perfect—Scripture says that Elijah was a man of "like passions as we are" (James 5:17, KJV). Esto no significa que el profeta tiene que ser absolutamente perfecto, la Escritura dice que Elías era un hombre de "pasiones según nuestra semejanza" (Santiago 5:17, RV). But the prophet's life should be characterized by the fruit of the Spirit, not by works of the flesh (see Gal. 5:19-23). Pero la vida del profeta se debe caracterizar por el fruto del Espíritu, no por las obras de la carne (ver Gál. 5:19-23). 

Second, this principle pertains to the influence of the prophet on others. En segundo lugar, este principio se refiere a la influencia del profeta hacia los demás. What results accrue in the lives of those who accept the messages? ¿Qué resultados se obtiene en las vidas de aquellos que aceptan sus mensajes? Do their messages equip God's people for missions and unify them in their faith (Eph. 4:12-16)? ¿Acaso sus mensajes inspira al pueblo de Dios para realizar las misiones y unificarlos en su fe (Ef. 4:12-16)? 

Any person claiming to have the prophetic gift should be subjected to these Biblical tests. Cualquier persona que afirma tener el don profético debe ser sometido a estas pruebas bíblicas. If he or she measures up to these criteria we can have confidence that indeed the Holy Spirit has given that individual the gift of prophecy. Si él o ella está a la altura de estos criterios, podemos tener confianza que el Espíritu Santo le ha dado a esa persona el don de la profecía. 

III. The Spirit of Prophecy in the Seventh-day Adventist Church El espíritu de profecía en la Iglesia Adventista del Séptimo Día
The gift of prophecy was active in the ministry of Ellen G. White, one of the founders of the Seventh-day Adventist Church. El don de la profecía estuvo muy activo en el ministerio de Elena G. de White, una de las fundadoras de la Iglesia Adventista Séptimo Día. She has given inspired instruction for God's people living during the time of the end. Ella ha dado instrucción e inspiración para el pueblo de Dios para el tiempo del fin. The world of the early nineteenth century, when Ellen White began to deliver God's messages, was a man's world. El mundo de principios del siglo XIX, cuando Elena G. de White comenzó a compartir los mensajes de Dios, era un mundo de hombres. Her prophetic call put her under critical scrutiny. Su llamado profético estuvo bajo el escrutinio crítico. Passing the Biblical tests, she went on to minister through her spiritual gift for 70 years. Al pasar las pruebas bíblicas, ella ministró su don espiritual durante 70 años. From 1844, when she was 17, until 1915—the year of her death—she had more than 2, 000 visions. Desde 1844, cuando tenía 17 años, hasta 1915, el año de su muerte-había recibido más de 2, 000 visiones. During that time she lived and worked in America, Europe, and Australia, counseling, establishing new work, preaching, and writing. Durante ese tiempo vivió y trabajó en Estados Unidos, Europa y Australia, en la cual orientó para el establecimiento y en la predicación del evangelio en estos países.
Ellen White never assumed the title of prophetess, but she did not object when others called her by that title. Elena G. de White nunca asumió el título de profetisa, pero ella no se opuso cuando los demás la llamaban por este título. She explained, "Early in my youth I was asked several times, Are you a prophet? I have ever responded, I am the Lord's messenger. I know that many have called me a prophet, but I have made no claim to this title. . . . Why have I not claimed to be a prophet?—Because in these days many who boldly claim that they are prophets are a reproach to the cause of Christ; and because my work includes much more than the word 'prophet' signifies. . . . To claim to be a prophetess is something that I have never done. If others call me by that name, I have no controversy with them. But my work has covered so many lines that I can not call myself other than a messenger." 13 Ella explicó: "Al principio de mi juventud se me preguntó varias veces, ¿Es usted un profeta? Yo respondía, yo soy la mensajera del Señor. Yo sé que muchos me han llamado profeta, pero no he hecho ninguna reclamación a este título. ... ¿Por qué no me llamo yo misma profeta?- Porque en estos días muchos de los que con valentía afirman que son profetas son un reproche a la causa de Cristo; y porque mi obra incluye mucho más que el significado de la palabra  'profeta'. ...   “Reclamar ser una profetisa es algo que nunca he hecho. Si otros me llaman por ese nombre, no tengo ninguna controversia con ellos. Pero mi trabajo ha abarcado tantos aspectos que no puedo decir que soy más que una mensajera . " 13 

The Application of Prophetic Tests. How does Ellen White's ministry measure against the Biblical tests of a prophet? La aplicación de las evidencias de un profeta a Elena White. ¿Cómo el ministerio de Elena White es compatible con las pruebas bíblicas de un profeta? 

2251. 1. Agreement with the Bible. Her abundant literary production includes tens of thousands of Bible texts, coupled often with detailed expositions. De acuerdo con la Biblia. Su abundante producción literaria incluye decenas de miles de textos de la Biblia, a menudo junto con exposiciones detalladas. Careful study has shown that her writings are consistent, accurate, and in full agreement with the Scriptures. Un cuidadoso estudio ha demostrado que sus escritos son consistentes, precisos y plenamente de acuerdo con las Escrituras. 

2. 2. The accuracy of predictions. Ellen White's writings contain a relatively small number of predictions. La precisión de las predicciones. Los escritos de Elena White contienen un número relativamente pequeño de predicciones. Some are in the process of being fulfilled, while others still await fulfillment. Algunos están en proceso de ser cumplidos, mientras que otros todavía esperan su cumplimiento. But those that can be tested have been fulfilled with an amazing accuracy. Pero los que se pueden probar se han cumplido con una precisión asombrosa. Two instances that demonstrate her prophetic insights follow. Dos casos que demuestran su visión profética singular. 

a. a. The rise of modern spiritualism. In 1850, when spiritualism—the movement that touts communication with the spirit world and the dead—had but just arisen, Ellen White identified it as a last-day deception and predicted its growth. El aumento del espiritismo moderno. En 1850, cuando el espiritismo, el movimiento que enseñaba la comunicación con el mundo de los espíritus y los muertos-había surgido, pero justo, en esos momentos Elena G. de White lo identificó como uno de los engaños de los últimos y predijo su aumento. Although at that time the movement was decidedly anti-Christian, she foresaw that this hostility would change, and that it would become respectable among Christians. 14 Since that time spiritualism has spread worldwide, gaining millions of adherents. Aunque en ese momento el movimiento era decididamente anti-cristiana, se anticipó que esta hostilidad iba a cambiar, y que llegaría a ser respetable entre los cristianos. 14 El tiempo ha hecho que el espiritismo se haya extendido a todo el mundo y ha ganando millones de adeptos. Its anti-Christian stance has changed; indeed, many call themselves Christian spiritualists, claiming that they have the true Christian faith and that "Spiritualists are the only religionists who have used the promised gifts of Christ, by which gifts they heal the sick, and demonstrate a future conscious and progressive existence." 15 They even assert that spiritualism "gives you the knowledge of all the great systems of religion, and still more, it gives you more knowledge of the Christian Bible than all the Commentaries combined. The Bible is a book of Spiritualism." 16 Su postura anti-cristiana ha cambiado, de hecho, muchos llaman a sí mismos espiritistas cristianos, afirmando que tienen la verdadera fe cristiana y que los "espiritistas son sólo los religiosos que han utilizado los dones prometidos de Cristo, en la que los dones que curar a los enfermos, y demostrar una consciente y progresiva existencia futura. " 15 Incluso afirman que el espiritismo "le da el conocimiento de todos los grandes sistemas de la religión, y más aún, le da un mayor conocimiento de la Biblia cristiana que todos los comentarios combinados. La Biblia es un libro de espiritismo "  indican sus adeptos.  16
b. b. A close cooperation between Protestants and Roman Catholics. During Ellen White's life a gulf existed between Protestants and Roman Catholics that seemed to preclude any cooperation between the two. Una estrecha cooperación entre protestantes y católicos romanos.  Durante la vida de Elena White existía un abismo entre protestantes y católicos romanos, que al parecía se oponían a  cualquier forma de cooperación entre los dos. Anti-Catholicism raged among Protestants. El Anticatolicismo causó estragos entre los protestantes. She prophesied that major changes within Protestantism would bring about a departure from the faith of the Reformation. Ella profetizó que grandes cambios en el protestantismo provocaría un alejamiento de la fe de la Reforma. Consequently, differences between Protestants and Catholics would diminish, leading to a bridging of the gulf separating the two. 17 En consecuencia, las diferencias entre protestantes y católicos disminuyen, lo que lleva a un puente de unión de la distancia que separa a los dos. 17 

The years since her death have seen the rise of the ecumenical movement, the establishment of the World Council of Churches, the Catholic Church's Vatican II, and Protestant ignorance and even out-right rejection of the Reformation views of prophetic interpretation. 18 These major changes have broken down barriers between Protestants and Catholics, leading to growing cooperation. Ya han transcurridos muchos años desde su muerte y ha surgido el movimiento ecuménico, el establecimiento del Concilio Mundial de Iglesias, el movimiento Vaticano II de la iglesia católica, la ignorancia protestante y el rechazo incluso de los puntos de vista de la Reforma de la interpretación profética. 18  Estos cambios importantes han roto las barreras entre protestantes y católicos, lo que los ha llevado a una unión cada vez mayor. 

3. 3. The acknowledgement of Christ's incarnation. Ellen White wrote extensively on the life of Christ. El reconocimiento de la encarnación de Cristo.  Elena G. de White escribió extensamente sobre la vida de Cristo. His role as Lord and Saviour, His atoning sacrifice at the cross, and His present intercessory ministry dominate her literary works. Su papel como Señor y Salvador, su sacrificio expiatorio en la cruz, y su ministerio de intercesión presente dominan sus obras literarias. Her book Desire of Ages has been acclaimed as one of the most spiritual treatises ever written on the life of Christ, while Steps to Christ , her most widely distributed book, has led millions to a deep relationship with Him. Su libro El Deseado de Todas las Gentes ha sido aclamado como uno de los libros más espirituales que se haya escrito sobre la vida de Cristo, mientras que El camino a Cristo, su libro más ampliamente distribuido, ha llevado a millones a una relación profunda con Dios. 

226 Her works clearly portray Christ as fully God and fully man.Sus obras retratan claramente a Cristo como totalmente Dios y totalmente hombre. Her balanced expositions fully agree with the Biblical view, carefully avoiding the overemphasizing of one nature or the other—a problem that has caused so much controversy throughout the history of Christianity. Sus exposiciones equilibradas están totalmente de acuerdo con el punto de vista bíblico, evitando cuidadosamente el énfasis excesivo de una naturaleza u otra, un problema que ha causado tanta controversia a lo largo de la historia del cristianismo. 

Her overall treatment of Christ's ministry is practical. Su tratamiento en general del ministerio de Cristo es práctico. No matter what aspect she deals with, her overriding concern is to bring the reader into a more intimate relationship with the Saviour. No importa qué aspecto trate, su principal preocupación es llevar al lector a una relación más íntima con el Salvador. 

4. 4. The influence of her ministry. More than a century has passed since Ellen White received the prophetic gift. La influencia de su ministerio. Más de un siglo ha pasado desde que Ellen White recibió el don profético. Her church and the lives of those who have heeded her counsels reveal the impact of her life and messages. Su iglesia y las vidas de aquellos que han tenido en cuenta sus consejos revelan el impacto de su vida y de sus mensajes. 

"Although she never held an official position, was not an ordained minister, and never received a salary from the church until after the death of her husband, her influence shaped the Seventh-day Adventist Church more than any other factor except the Holy Bible." 19 She was the moving force behind the establishment of the church's publishing work, schools, medical-missionary work, and the worldwide missionary outreach that has made the Seventh-day Adventist Church one of the largest and fastest growing Protestant missionary organizations. "Aunque nunca ocupó un cargo oficial, no era un ministro ordenado, y nunca recibió un salario de la iglesia hasta después de la muerte de su marido, su influencia en la Adventista del Séptimo día, más que cualquier otro factor se debe a su devoción a la Biblia." 19  Ella fue la fuerza motriz detrás de la creación de las publicaciones de la iglesia, las escuelas, el trabajo médico-misionero y las misiones a un alcance mundial lo que ha hecho que la Iglesia Adventista del Séptimo Día sea una de las organizaciones de mayor crecimiento en los campos misioneros protestantes. 

The material that she wrote fills more than 80 books, 200 tracts and pamphlets, and 4, 600 periodical articles. El material que ella escribió ocupa más de 80 libros, 200 folletos y panfletos, y 4, 600 artículos de publicaciones periódicas. Sermons, diaries, special testimonies, and letters comprise another 60, 000 pages of manuscript materials. Sermones, diarios, testimonios especiales y cartas comprenden otros 60, 000 páginas de material escrito. 

The scope of this material is astounding. El alcance de este material es asombroso. Ellen White's expertise was not limited to a few narrow fields. La experiencia de Elena White no se limita a unos  pocos campos. The Lord gave her counsel in matters of health, education, family life, temperance, evangelism, the publishing ministry, proper diet, medical work, and many other areas. El Señor le dio la inspiración para producir consejos en materia de salud, educación, vida familiar, la templanza, el evangelismo, el ministerio de publicaciones, una dieta adecuada, el trabajo médico, y muchas otras áreas. Perhaps her writing in the field of health is the most amazing because of the way her insights, some given more than a century ago, have been verified by modern science. Tal vez sus escritos en el ámbito de la salud es el más sorprendente debido a la forma de sus puntos de vista revolucionarios para aquel entonces, algunos dados hace más de un siglo, han sido verificados por la ciencia moderna. 

Her writings focus on Jesus Christ and uphold the high moral and ethical values of the Judeo-Christian tradition. Sus escritos se centran en Jesucristo y mantiene en alto los valores morales y éticos de la tradición judeo-cristiana. 

Although many of her writings are directed to the Seventh-day Adventist Church, large portions have been appreciated by wider audiences. Aunque muchos de sus escritos se dirigen a la Iglesia Adventista del Séptimo Día, una gran parte han sido apreciados por un público más amplio. 
Su libro más popular ha sido traducido a más de 100 idiomas y se han vendido más de 15 millones de copias.  Su mayor trabajo fue la muy conocida serie del Conflicto de los Siglos en cinco volúmenes en la cual describe en detalles la controversia entre Cristo y Satanás desde los orígenes del pecado hasta su erradicación del universo.

El impacto de sus escritos en los individuos ha sido profundo.  Recientemente se hizo un estudio en el instituto de Ministerios de Iglesia de la Universidad de Andrews en la cual comparaba la actitud en la conducta de los Adventistas que regularmente leen sus libros y aquellos que no los leen.  El estudio resaltó el profundo impacto en la vida de aquellos que leen sus escritos.

El estudió llegó a las siguientes conclusiones: “Los lectores de sus escritos tienen una relación más estrecha con Cristo, y por ende su posición ante Dios y tienen mayor seguridad en identificar sus dones espirituales.  Están más a favor de pasar tiempo en el evangelismo y contribuir grandemente en los proyectos misioneros locales.  Están más preparados para la testificación y de involucrarse en la testificación y en programas de evangelismo.  Ellos con mayor probabilidad estudiarán la Biblia diariamente, orar por personas específicas, reunirse en grupos de apoyo y de tener diariamente su culto de adoración familiar.  Ven la iglesia con mayor positivismo y son más responsables en su compromiso evangélico de ganar almas para el Señor.” 20 

Apelación:

¿Tendrá los resultados de este estudio algo con ser prosperados en la vida cristiana? 

La respuesta es afirmativa.  “Cree en el Señor, tu Dios, y estaréis seguros; creed a sus profetas, y seréis prosperados "  2 Crónicas 20:20.
Notas:
13 White, "A Messenger," Review and Herald , July 26, 1906, p. 8. 8. The title "the Lord's messenger" was given by inspiration ( ibid .). 
14 White, Early Writings , p. 59. 59. 

15 JM Peebles, "The Word Spiritualism Misunderstood," in Centennial Book of Modern Spiritualism in America (Chicago, IL: National Spiritualist Association of the United States of America, 1948), p. 34. 34. 

16 BF Austin, "A Few Helpful Thoughts," Centennial Book of Modern Spiritualism , p. 44. 44. 

17 White, The Great Controversy Between Christ and Satan (Mountain View, CA: Pacific Press, 1950), pp. 571, 588. 
18 For the historicist view of Daniel's and Revelation's prophecies that dominated Protestantism from the Reformation until the nineteenth century, see Froom, Prophetic Faith of Our Fathers , vols. 2-4. 2-4. See also chapter 12. 
19 Richard Hammill, "Spiritual Gifts in the Church Today," Ministry , July 1982, p. 17. 17. 

20 Roger L. Dudley and Des Cummings, Jr., "A Comparison of the Christian Attitudes and Behaviors Between Those Adventist Church Members Who Regularly Read Ellen White Books and Those Who Do Not," 1982, pp. 41, 42. A research report of the Institute of Church Ministry, Andrews University, Berrien Springs, Michigan. The survey sampled more than 8, 200 members attending 193 churches in the United States. 
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